XX MockoBckas ropojickasi OJTMMITHA/Ia 0 JTATUHCKOMY 3bIKY U aHTUYHOU KYJIbTYpE — 3a04YHBIN TYp

| ypoBennb
(5-8 kiaccen)

1. Ilepeéeoume mekcm ¢ 1amMUHCKO20 A3bIKA HA PYCCKUTL:

Olim Helvetii, unus ex Galliae populis, terram, quae non longe a Provincia
Romana abest, incolebant. Helvetii bellicosi erant et totius Galliae imperio potiri*
studebant. Romanis de Helvetiorum consiliis a sociis nuntiatur. Itaque Caesar
copias ex hibernis educit, in Galliam maturat et suam patriam defendere in animo
habet. Dum Helvetii agros finitimos vastabant, Caesar ad bellum se praeparabat:
castra muniebat et pabulum convehebat. Caesar in multis proeliis Helvetios vincit
et ita Helvetios punit.

*potiri — Infinitivus Praesentis Passivi ot potior, Ttus sum, 1T 3aeradesame.

2. Omeemovme Ha 60NRPOCHL NO-JIAMUHCKU?

— Ubi Helvetii habitabant?
— Cur Caesar cum Helvetiis bellum gerebat?
— Quomodo Caesar ad bellum se praeparabat?

3. Ilepeseoume npeonorcenue, 3amem npeoopaszyime OeiicCmMEUMETbHYIO
KOHCMPYKYUIO 6 CIMpadamesibHyio.

B Tanuu pumiisine cxxuraiu AepeBHU™ U pa3pyiiaiy ropoja.
*Vicus, i m — depesnsi.

4. Om KaKkux 1aMUHCKUX €108 RPOUZOWIU PYCCKUE C1084:

KYJIbTYpa, NOMYJISIPHBIN, TIEHS, TIPenapaT, yHUKaIbHBINA, CTY U

5. Ilpeocmasvme, umo Opyz nanucan eam nucomo nHa namwvinu. Hexomopoie
COBPEeMEHHbIEe Geuill eMy NPUULIOCh HA36amb JamuHcKkumu cirosamu. Kax 6wt

oymaeme, umo obosnauaiom ciaoea birota u autobirota ¢ ezo nucome? Kax smu
cnoea oviu oopazoeanvt?

Birota mea nova et pulchra est. Cotidie birota vehor. Amicus meus vero
autobirotam habet.
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| ypoBennb
(9-11 kmaccwI)

1. Ilepeseoume mexcm u OOnoIHUmMeE €20 OOHUM NPEOSIOHCCHUEM:

Gaius Plinius Secundus, avunculus Plinii poetae, vir doctus erat et naturae
miraculorum valde studiosus. Aliguando in Campania nebulam magnam diramque
videt. Miraculum ex proximo spectare cupit. Itaque liburna a servis aptatur; ipse
liburnam conscendit, socii vero contendunt remis. 'Strenuos' inquit 'fortuna iuvat!’
Jam juxta Vesuvius surgit, unde fumus flammaeque ad caelum eduntur, postremo
incolas timidos in ora maritima videt. Tandem terram attingit et incolas a periculo
servare studet. Exemplo suo verbisque animum miserorum confirmat. Sed venti
contrarii causa fugam petere non poterant, nam fretum adversum erat. Plinius
scilicet fumo crasso suffocatur. Usque ad ultimum Plinius animum strenuum
habebat et alios adjuvabat. Plinius Minor (Mnammmuii) adulescentulus de fato
avunculi sui dolebat et sic amicis scribebat: ...

2. Onpeodenume zpammamuueckue popmol c106 (6ce 603MONHCHbBIE BAPUAHMBL):
forma, alis, liberis, infer, volas.

3. Ilepeseoume ¢hpa3zy, nommus o mom, umo ésse=edere:

Mea mater, mea pater, filium tuum lupus est.

4. Jlamunckuii A3blK RBPOOOJICAEmM MHCUMb W 6 HAWU OHU, npuuem 0.
ONUCAHUSA COBPEMEHHBIX Peanull UHO020a4 HYHCHO NPUOABAMb C108AM HOBblE
3Hauenus. Kak eévl oymaeme, umo oboznauarom cnosa birota u autobirota ¢
NPUBEOCHHOM HUMCe HOo8ONAmMUHCKOM mekcme? Kak mu cnoea Ovliu

oopazoeanvl?

Birota mea nova et pulchra est. Cotidie birota vehor. Amicus meus vero
autobirotam habet.

5. Ha xakoii npa3oHuk 0wl10 06l ymecmHuo nooapums makxoil c6emuibHuUK?
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Il ypoBeHb
1. Ilepeseoume mexkcm ¢ 1amMUHCKO20 A3bIKA HA PYCCKUIL:

Scriptores antiqui hanc historiam de populo Romano deque populo Punico
nobis tradunt. Par erat vigor et vis amplitidoque populi Romani atque Punici.
Idque erat merito. Nam alii populi inter se de sua terra certabant, Romani autem
cum Poenis de omnium terrarum imperio contendébant. Poeni incolas Corsicae,
provinciae Romanae, ad rebellionem et ad bellum cum Romanis incitabant. Tum
Q. Fabius, imperator Romanus, ad Carthaginienses epistulam mittit. Ibi dicit:
“Populus Romanus mittit ad Carthaginienses hastam et caduceum, signa duo belli
aut pacis. Eligite ipsi ex eis dudbus signis unum, quod vobis maxime placet. Id
signum nos ad vos mittimus.” Carthaginienses respondent: “Nos neutrum eligimus.
Ipsi unum signum nobis relinquite, quod vobis placet. Et id signum nobis pro

electo est.”
(no Gell. X 27)

2. Omeemvme na 60nPoOCH NO-TAMUHCKU:

- Post quod bellum praeclarum Corsica insula provincia Romana fit*?
- Quot bella Romani cum Carthaginiensibus gerébant?

- Quod signum pacis Romani ad Poenos mittunt?

*fit — praes. ind. act. ot riaromna fio, factus sum, fieri «ctaHoBUTBCS»

3. lonoanume caedyrwuiue npeodiorzcenus ci08amu, OAHHbIMU 8 CKOOKAX:

- Archimédes Syraciisas ............cc.c...... defendébat. (opus, -€ris n; suus, a, um;
mirificus, a, um)

- Senectus ab omnibus hominibus ..................... . (colo, colui, cultum 3)
-Romaab ................ servatur. (anser, €ris m)

- Civitas Romana clarissima ................... est. (civitas, atis f; omnis, e; antiquus, a,
um).

4. B neeom cmonbuxe pacnoniodxceHvl UMeHA  CyuiecmeumesibHble,
0003Hauawwue 00XHCHOCMb JIH00CH UAU POO 3AHAMUI, 6 NPAGOM — UX
ampudymut. Coeounume uMeHa ¢ COOMBEEMCMEYIOUWUMU AMPUOYMAMU.
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1. imperator a. clavus

2. miles b. plagae

3. flamen c. gladius

4. scriba d. currus

5. gubernator e. apex

6. auriga f. corona laurea
7. venator g. tabulae ceratae

5. JlamuucKuili A3bIK RNPOOOJIHCAEm JHCUMb U 6 HAWU OHU, npudyem O0ns
ONUCAHUA COBPEMEHHBIX Peanuil UH020a4 HYICHO NPUOAGAmb C106amM HOGble
snauenus. Kax vt oymaeme, umo oo6o3nauarom cnosea taenia u pellicula 6
NPUGEOEHHOM HUIICEe HOB0IAMUHCKOM meKkcme. O0bacHume ceoii omeem.

Cantica taeniis inciduntur. Mihi placet taenias auscultare. Etiam pelliculas inspicio
magnamaque laetitiam capio.
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III ypoBenn
1. Ilepeseoume mexcm Ha pyccKuil A3blK.

lam Minotaurus, monstrum horribile, in obscuritate labyrinthi occisus erat.
lam Theseus, filum lini ab Ariadna datum digito percurrens, iter ad lucem
invenerat et caelum reviserat. lam fugiens nave cum Ariadna a litore matribus
Atticis inviso audiebat Minois clamorem, undarum strepitum superantem, omnem
calamitatem in caput herois Atheniensis invocare. Tum Ariadna Theseo: “Non
fugit me non esse te virum ingratum, sed promitte mihi numquam te virginem,
guae te ingenio suo servavit, relicturum esse, promitte hunc amorem nostrum
perpetuum et sincerum fore”. Cui Theseus: “Venus mihi testis est, promitto
numquam beneficia tua e pectore meo erasum iri.” His verbis dictis nubes solem
operuit.

2. Omeembme Ha 60NPOCHI NO-NAMUHCKU (2-3 NpPeOdloHCeHUA HA KAHCObLIL
80NpOC):

— Quis labyrinthum aedificavit? Qua de causa ille artifex in Cretam insulam ad
Minoem regem venit?

— Quare Athenienses virgines et iuvenes in Cretam portare debebant?
— Quare mare Aegaeum a nomine patris Thesei appellatum est?

3. B mekxcme Kypcueom evloeneHvl onucameibHble GbIPANCEHUA, KOMOPHIM
coomeemcmeylom cjioea 6 cnucke nocie mexcma. Bwvibepume u3z cnucka u
ecmagpme 6 CKOOKU  noOcie  blOEICHHbIX  KYPCUBOM  GbIPANCEHUIL
coomeemcmeyouiue UM c108da 6 HyHcHoll hopme.

Titus mihi est longo cognitus usu ( ).

Titus in ripa orientali magni lapsus aquarum ( ) domum
habet.

Cras dies natalis ei est. Hodie in pistrina omnibus praestantem (

) libum emit.

Die natali id libum cum amicis parentibusque dare palato ( )
oportet.

Titus est linguae latinae studiosissimus.

Cras librum Horatii, Musarum sacerdotis ( ) praeclari, Tito
donaturus sum.

Cnucox cyioB st 3amennl: fluvius, edo, poeta, amicus, optimus.
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4. B npaeoii KonoHKe OaHbl onpeodesieHUs, 6 J1e60ll — onpeodessiemvle C106d.
Yemanosume coomeemcmeue mexncoy numu. Bnecume omeemut 6 maonuuy.

1. feles

a. animal spinis horridum, qui contractis
ore et padibus convolvitur in formam
pilae

N

. ericius

b. avis cantus suavitate praecellens.

3. canis

c. animal quadrupes domesticum, acutis
unguibus, mira velocitate oculisque
etiam nocte cernentibus praeditum,
muribus et avibus infestissimum

4. luscinia

d. avis vario pennarum fulgore
conspicua

o1

. camelus

e. animal ferum singulari astutia

6. pavo

f. avis initio veris ad nos transvolans,
autumno ad calidiores plagas migrans,
in tectis nidificans

7. vulpes

g. animal domesticum latrans

8. hirundo

h. animal quadrupes in orientalibus
regionibus  frequentissimum,  longo
collo, capite exili, altis cruribus, pectore
amplo et villoso, in dorso habens tubera
duo aut unum

5. JlamuHcKuili A3bIK RNPOOOJICAEm JHCUMb U 6 HAWU OHU, Npuvem O0ns
ONUCAHUSA COBPEMEHHBIX Peanuil UHO20a HYIHCHO 6600ump Heoocumvl. Ho
HeONAMUHUCMbL YACMO NPedIazarom HeCKOJIAbKO PA3HbIX 6APUAHMOE U CROPAM
Medncoy coboit, kakou uz nux ayuuwe. Huoce npugedennvl 06a paoa Heo102U3M08.
Onpedenume, umo oHu 0003HavalOmM, a MAKHce NPOKOMMEHMUPYime, KaK OHU

oviiu o6pazoeanwl.

raeda — carruca — autocinetum

raeda longa — coenautocinetum — laophorus (laophorium)
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IV ypoBenn

1. Ilepeéeoume mekcm ¢ 1amMUHCKO20 A3bIKA HA PYCCKUTL:

APULEIUS. De Deo Socr. Praef.

Corvus et vulp@s tinam offulam simul viderant eamque raptum festinabant
pari studio, inpari celeritate, vulp&s cursii, corvus volati. Igitur ales bestiam
praevenit et secundo flati propassis utrimque pinnis praelabitur et anticipat, atque
ita praeda simul et victoria laetus, sublimé &vectus, in quadam proxima quercii in
summo eius caclimine tlitus sédit. E0 quoque tamen vulpés, quia lapidem nequibat,
dolum i&cit.

Namgque eandem arborem successit, et subsisténs, cum superné raptorem
praeda ovantem videret, laudare astt adorta est:

«Nae ego 1nscita, quae cum alite Apollinis friistra certaverim, quippe cui iam
pridem corpus tam concinnum est, ut neque oppidd parvum neque nimis grande sit,
sed quantum satis ad Gisum decdoremque, plima mollis, caput argiitum, rostrum
validum; iam ipse alis persequax, oculis perspicax, unguibus pertinax. Nam dé
colore quid dicam? Nam cum duo colorés praestabiles forent, piceus et niveus,
quibus inter s&¢ nox cum dié differunt, utrumque colorem Apollo suis alitibus
condonavit, candidum olori, nigrum corvo. Quod utinam sicutl cygnd cantum
indulsit, ita huic quoque vocem tribuisset, né tam pulchra ales, quae ex omni
avitio* longé praecellit, voce viduata, deliciae facundi dei, mita viveret et
elinguis!»

Id vérdé ubi corvus audit, hoc solum sibi prae céteris deesse, dum vult
clarissimé clangere, ut n€ in hoc saltem olorT concéderet, oblitus offulae, quam
mordicus retingbat, totd rictll hiavit atque ita, quod volati pepererat, cantl amisit;
€nimvero vulpes, quod cursii amiserat, astii recuperavit.

Eandem istam fabulam in pauca cogamus, quantum fiert potest cohibiliter:
corvus ut s¢ vocalem probaret, quod solum deesse tantae eius formae vulpés
simulaverat, groccire adortus, praedae, quam ore gestabat, inductricem conpotivit

*avitium, ii N — «Mup OTHI
2. Texcm u3 3a0anusn 1 npeocmaegisiem coooil pumopuiecKoe ynpa)xcHeHue Ha
memy u3eecmuoil 330n060i d6acnu. boarvuiyio uacms 3mozo ynpasicnenusn

3aHumaem peusp 00H020 U3 nepconaofceﬁ.

Onumumepumopultecmte npuembsl, Komopbslé RPUMEHRAIOMCA 6 peuu Jlucowt.
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3. B 00nom u3 ceoux couunenuii [fluyepon numem:
(Ennius) scribit, anno trecentesimo quingquagesimo fere post Romam conditam
[A] < >Nonis lunis soli luna obstitit et nox.

Cnedyem umemsw ¢ 6udy, umo 6 pacuemax Lluyepona Pum ovi1 ocnosan na oea
2004 no3ice, uem 3mo npeonoazaem npunamasn “eapponoeckan’ oama.

Ilo eceit eepoamnocmu K momy dHce UCHOPUHECKOMY MOMEHMmY, KaK U
¢ppacmenm [A], omnocumcs opyzou ppazmenm uz «Annanoe» Innus:

[B] septingenti sunt, paulo plus aut minus, anni,
augusto augurio postquam incluta condita Roma est

— K kaxomy 200y no nemocuucinenuro “0o nauwieii 3pvt” IHHUIL OMHOCUIL
ocnoganue Puma?

Oovsacnume omeem.

4. B oOoxnaccuueckom JamMUHCKOM A3blKe€ 6 KOHUE /1064 NPOUCXOOUIO
creoynwuiee:

1) ITocnenoBarensHOCTH 3BYKOB -ES 1 -ET (¢ kpatkum €) npeBparmianuch B -IS u -
IT. TakoBo, HanmpuMmep, MPOUCXOKACHUE OKOHYAHUSA -IS POAUTEIBHOIO Majexa
€IMHCTBEHHOI'O YMCJIa TPETHEr0 CKIIOHCHMUSI.

2) Jloarue riacHble COKpAIANUCh (B MHOTOCIOXHBIX CJIOBax) MEpPEd BCEMU
KOHEUHBIMU COTJIAaCHBIMH, KpoMme -S. B cuiy 3Toro, Hampumep, OT IJ1arojibHON
OCHOBBI aMa- Mbl UMeeM (oOpMbI aMas, HO amat.

Kaxoii uz amux 08yx npoyeccoe npoucxooun panvuie? Ilouemy?

5. Jlamunckuilt A3bIK npoOoOHCAEm Hcumb U 6 Hawiu OHU, npuyem O
ONUCAHUSA COBPEMEHHBIX peanuil He 6cez0a mpedyemcsa KOHCMPYyUpoeambs
HOGble C106aA: UHO020a 0/ CO30AHUS HEO0JA02UIMA OO0CMAMOYHO HOBOU
cemanmuku unu 0obdaenenusn npunazamenvhoz2o. Husce npueedenvt HecKo1bKo
cnogocoyemanuil (wacmoy 3apuKkcuposana y anmuuHulX Aemopos, 4acmv — )
2YMAHUCM 08, YACMb — 8 HOBOU 1amblHu). Onpedenume, ymo oHu 0003Hauarom,
Kakue u3 HUX 60cx00am euie K AHMUYHOCMU, U 00bsACHUmMEe, NOUeMy 6bl MAaK
oymaeme. Ilonpoodyiime npednodxcumsv coOCmeeHHOe COYEMmAHUE-HeON02UIM C
ucnonv3oeéanuem acus.

acus comatoria sive crinalis
acus netoria

acus ornativa

acus polaris sive magnetica
acus tecta sive tuta vel tutoria



